《增壹阿含經•勸請品第十九》

二法．共11經

《增壹阿含經•勸請品第十九》


(593a)增壹阿含經卷第十
東晉罽賓三藏瞿曇僧伽提婆譯

勸請品第十九
第一經
(EĀ19:1)

解題
《佛光阿含藏•增一阿含經（一）》，341頁，注2：「本經敘說佛陀初於菩提樹下證道，念所得妙法，眾生難以解了，不能信受奉行，遂默然不欲說法，梵天即勸請轉法輪。相應部（S. 6. 1. 1. Āyācana 勸請），參閱長部（D. 14, Mahāpadāna-suttanta 大本經）。」
1、 序分
聞如是：
一時，佛在摩竭國
道場樹
下。
2、 正宗分
（1） 明世尊不欲說法之因
爾時，世尊得道未久，便生是
念：我今甚深之法難曉難了，難可覺知，不可思惟，休息微妙，智者所覺知，能分別義理，習之不厭，即得歡喜。設吾與人說妙法者，人不信受，亦不奉行者
，唐
有其勞，則有所損。我今宜(593b)可默然
，何須說法！
（2） 梵天勸請世尊轉法輪
時，梵天
在梵天上，遙知如來所念，猶如士夫屈伸臂頃，從梵天上沒不現，來至世尊所，頭面禮足，在一面住。爾時，梵天白世尊曰：「此閻浮提必當壞敗
，三界
喪目。如來、至真、等正覺出現於世，應演法寶，然今復不暢演法味，唯
願如來普為眾生廣說深法！又此眾生根原
易度，若不聞者，永失法眼
。此應為法之遺子，猶如優鉢
蓮華
、拘牟頭
華、分陀利
華
，雖出於地，未出水上，亦未開敷。是時，彼華漸漸欲生，故未出水。或時此華以出水上，或時此華不為水所著。此眾生類亦復如是，為生、老、病、死所見逼促，諸根應熟，然不聞法而便喪者，不亦苦哉！今正是時，唯願世尊當為說法！」
（3） 世尊應允梵天所請
爾時，世尊知梵天心中所念，又慈愍一切眾生故，說此偈曰：「
梵天今來勸，如來開法門；
聞者得篤信，分別深法要。
猶在
高山頂，普觀眾生類；
我今有此法，昇堂現法眼。」
爾時，梵天便作是念：如來必為眾生說深妙法。歡喜踊躍，不能自勝。頭面禮足已，即還天上。
3、 流通分
爾時，梵天聞佛所說，歡喜奉行！
第二經
(EĀ19:2)

解題
《佛光阿含藏•增一阿含經（一）》，345頁，注1：「本經敘說當捨欲、樂
二事，習至要之八正道。相應部（S. 56. 11. Tathāgatena vutta (1) 如來所說）。」
4、 序分
聞如是：
一時，佛在波羅奈國仙人鹿苑
中。
5、 正宗分
（4） 世尊告諸比丘不應親近欲及樂
爾時，世尊告諸比丘：「有此二事，學道者不應親近。云何為二事？所謂著[1]欲及樂之法，此是下卑
凡賤之法，[2]又此諸苦眾惱百端，是謂二事學道者不應親近。如是，捨此二事已，我自有至要之道得成正覺，眼(593c)生、智生，意得休息
，得諸神通，成沙門果，至於涅槃。
（5） 世尊告諸比丘當習至要之道——八品道
云何為至要之道得成正覺，眼生、智生，意得休息，得諸神通，成沙門果，至於涅槃？所謂此賢聖八品道是。所謂等見、等治、等語、等業、等命、等方便、等念、等定
，此名至要之道。今
我得成正覺，眼生、智生，意得休息，得諸神通，成沙門果，至於涅槃。如是，諸比丘！當學捨上二事，習於至要之道。如是，諸比丘！當作是學！」
6、 流通分
爾時，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行！」
※攝頌
羅云、迦葉、龍，二難、大愛道，
誹謗、非梵法
，二事最在後。

第三經
(EĀ19:3)
解題
《佛光阿含藏•增一阿含經（一）》，345頁，注7：「本經敘說：(一)佛為釋提桓因解答比丘如何斷愛欲，心得解脫，乃至究竟安隱之處；(二)目犍連往忉利天試驗帝釋，帝釋使觀最勝講堂，目犍連以神足令天宮殿震動，帝釋乃為敘述禮佛問法之事；(三)目犍連與帝釋同
返佛前，重請說其義。中部（M. 37. Cūḷataṇhāsaṅkhaya-sutta 愛盡小經）、雜阿含卷十九第五○四經（大正•卷一九•五○五經）
。」
7、 序分
聞如是：
一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。
8、 正宗分
（6） 釋提桓因向佛問法
1. 釋提桓因向世尊請問比丘如何斷愛欲，心得解脫，乃至究竟安隱之處
爾時，釋提桓因至世尊所，到已，頭面禮足，在一面住，白世尊曰：「云何比丘斷於愛欲，心得解脫
，乃至究竟安隱之處，無有諸患，天、人所敬？」
2. 世尊向釋提桓因解說比丘如何斷愛欲，心得解脫，乃至究竟安隱之處
爾時，世尊告釋提桓因曰：「於是，拘翼
！若是
比丘聞此空法解無所有，則得解了一切諸法，如實知之。身所覺知苦樂之法，若不苦不樂之法，即於此身觀悉無常，皆歸於空，彼已觀此不苦不樂之變，亦不起想，以
無有想，則無恐怖；以*無恐怖，則般涅槃
；生死已盡，梵行已立，所作已辦，更不復受有，如實知之。是謂，釋提桓因！比丘斷於愛欲，心得解脫，乃至究竟安隱之處，無有災患，天、人所敬。」

爾時，釋提桓因禮世尊足已，繞三匝而退。

（7） 目犍連往三十三天試驗釋提桓因

3. 目犍連以神足至三十三天

當於爾時，尊者大目犍連去世尊不遠結跏趺坐，正身正意，繫念在前。爾時，尊者大目犍連便作是念：向者
，(594a)帝釋
得道跡
而問事耶？為不得道跡而
問義耶？我今當試之。爾時，尊者大目犍連即以神足，如屈
伸臂頃，便至三十三天。

4. 釋提桓因使目犍連觀最勝講堂

爾時，釋提桓因遙見大目犍連遠來
，即起奉迎，並作是語：「善來，尊者大目犍連！尊自不至此，亦大久矣！願欲與尊
論說法義，願在此處坐。」

是時，目犍連問釋提桓因曰：「世尊與汝說斷愛欲之法，我欲聞之，今正是時，可與我說之。」

釋提桓因白言：「我今諸天事
猥多
，或自有事，或復有諸天事，我所聞
者即時
而忘。昔者，目連！與諸阿須倫共鬪，當鬪之日，諸天得勝，阿須倫退。爾時，我身躬
往自戰，尋
復領諸天還上天宮，坐最勝講堂。因鬪勝故，故名為最勝講堂。階
巷成行，陌陌相值，一一階頭，七百樓閣，一一樓閣上，各七玉女
，一一玉女各有七使人
。願尊目連在彼觀看。」

爾時，釋提桓因及毘沙門
天王
在尊者目連後，往至最勝講堂所。是時，釋提桓因及毘沙門天王，白大目犍連曰：「此是最勝講堂，悉可遊看。」

目犍
連曰：「天王！此處極為微妙，皆由前身所作福祐故，致此自然寶堂，猶如人間小有樂處，各自慶賀，如天宮無異，皆由前身作福所致。」

爾時，釋提桓因左右玉女，各各馳走，莫知所如，猶如
人間有所禁忌，皆懷慚愧。是時，釋提桓因所將玉女亦復如是，遙見大目犍連來，各各馳走，莫知所湊
。時，大目犍*連便作是念：此釋提桓因意甚放逸，我今宜可使懷恐怖。

5. 目犍連以神足令天宮殿震動

是時，尊者大目犍連即以右
脚(594b)指案
地，彼宮殿六變
震動
。是時，釋提桓因及毘沙門天王皆懷恐怖，衣毛皆竪，而作是念：此大目犍連有大神足，乃能使此宮殿六返
震動，甚奇！甚特！未曾有是！是時，大目犍連便作是念：今此釋身以懷恐怖，我今宜可問其深義。

云何？拘翼！如來所說除愛欲經者，今正是時，唯願與我等說！」

6. 釋提桓因為目犍連敘述禮佛問法之事

釋提桓因報言：「目連！我前至世尊所，頭面禮足，在一面住。是時，我即白世尊曰：『云何比丘斷於愛欲，心得解脫，乃至究竟至無為處
，無有患苦，天、人所敬？』

爾時，世尊便告我言：『於是，拘翼！諸比丘聞法已，都無所著，亦不著色，盡解一切諸法，了無所有。以
知一切諸法已，若苦、若樂、若
不苦不樂，觀了無常，滅盡無餘，亦無斷壞。彼以*觀此，已都無所著，已不起世間想，復無恐怖；以
無恐怖，便般涅槃；生死已盡，梵行已立，所作已辦，更不復受有，如實知之。是謂，釋提桓因！比丘斷欲，心得解脫，乃至究竟無為之處，無有患苦，天、人所敬。』爾時，我聞此語已，便禮世尊足，遶三匝，即退而去，還歸天上。」

（8） 目犍連返世尊前，重請說其義

7. 目犍連返回舍衛城

是時，尊者大目犍連以深法之語，向釋提桓因及向毘沙門具分別之。爾時，目犍*連具說法已，猶如士夫屈伸臂頃，從三十三天沒不現，便來至舍衛城
祇樹給孤獨園，至世尊所，頭面禮足，在一面坐。

8. 目犍連請世尊重說比丘除欲之法

爾時，目犍連即於座上白世尊曰：「如來前與釋提桓因說除欲之法，唯願世尊當與我說之。」

9. 世尊為目犍連重說比丘除欲之法

爾時，世尊告目犍連曰：「汝當知之，釋提桓因來至我所，(594c)頭面禮足，在一面立爾時，釋提桓因問我此
義：『云何，世尊！比丘斷愛欲，心得解脫？』爾時，我告釋提桓因曰：『拘翼！若有比丘解知一切諸法空無所有，亦無所著，盡解一切諸法了無所有，以*知一切諸法無常，滅盡無餘，亦無斷壞。彼已
觀此，已都無所著，已不起世間想，復無恐怖；已無恐怖，便般涅槃；生死已盡，梵行已立，所作已辦，更不復受有，如實知之。是謂，釋提桓因！比丘斷欲，心得解脫。』爾時，釋提桓因即從坐*起，頭面禮我
足，便退而去，還歸天上。」

9、 流通分

爾時，大目犍連聞佛所說，歡喜奉行！

第四經(EĀ19:4)

解題

《佛光阿含藏•增一阿含經（一）》，351頁，注6：「本經敘說獸王師子、漏盡阿羅漢見雷電霹靂，無有恐怖；比丘當學漏盡阿羅漢。增支部（A. 2. 6. 8, Asanī (3) ◎雷電）。」

聞如是：

一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。

爾時，世尊告諸比丘：「世間有此二人，若見雷電霹靂，無有恐怖。云何為二人？[1]獸王師子、[2]漏盡阿羅漢。是謂，比丘！有此二人在於世間，若見雷電霹靂，不懷恐怖。是故，諸比丘！當學漏盡阿羅漢。如是，諸比丘！當作是學！」

爾時，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行！

第五經(EĀ19:5)

解題

《佛光阿含藏•增一阿含經（一）》，351頁，注7：「本經敘說不喜問勝人、不精進二法，令人無智慧；好問、勤精進二法，令人成大智慧；當遠離惡法。」

聞如是：

一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨(595a)園。

爾時，世尊告諸比丘：「有此二法，令人無有智慧。云何為二法？[1]不喜問勝人，[2]但貪睡眠無精進意。是謂，比丘！有此二法，令人無有智慧。復有二法，令人成大智慧。云何為
二法？[1]好問他義，[2]不貪睡眠有精進意。是謂，比丘！有此二法，令人有智慧。當學
遠離惡法。如是，諸比丘！當作是學！」

爾時，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行！

第六經(EĀ19:6)

解題

《佛光阿含藏•增一阿含經（一）》，353頁，注3：「本經敘說阻施、不施二法，令人貧賤；見施隨喜、好施二法，令人富貴；當學惠施，勿有貪心。」

聞如是：

一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。

爾時，世尊告諸比丘：「有此二法，令人貧賤，無有財貨
。云何為二法？[1]若見他
施
時便禁制
之，又[2]自不肯布施。是謂，比丘！有此二法，令人貧賤，無有財寶。比丘！復
有二法，令人富貴。云何為二法？[1]若見人與他物時助其歡喜，[2]己好布施。是謂，比丘！有此二法，令人富貴。如是，諸比丘！當學惠施，勿有貪心。

爾時，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行！
第七經(EĀ19:7)

解題

《佛光阿含藏•增一阿含經（一）》，353頁，注7：「本經敘說不孝、不事勝己者二法，令人生貧賤家；恭敬、惠施所有二法，令人生豪族家。」

聞如是：

一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。

爾時，世尊告諸比丘：「有此二法，令人生貧賤家。云何為二法？[1]不孝父母、諸尊師長，亦[2]不承事
勝己
者
。是謂，比丘！有此二法，令人生貧賤家。諸比丘
，復有二法生豪族家。云何為二？[1]恭敬父母、兄弟、宗族，將
至己家，[2]惠施所有。是謂，比丘！有此二法，生豪族家。如是，諸比！當作是學！」

爾時，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行！

第八經(EĀ19:8)

解題

《佛光阿含藏•增一阿含經（一）》，355頁，注1：「本經敘說佛涅槃後，須深女問拘絺羅，為何世尊不記優蹋藍弗、羅勒迦藍二人當盡苦際，並請拘絺羅宣述其義。」

10、 序分

聞如是：

一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。

11、 正宗分

（9） 梵志女須深詢問拘絺羅世尊不記優蹋藍弗、羅勒迦藍當盡苦際之因

爾時，梵志女名須深，往至尊者大拘絺羅
所。到已，頭面禮足，在一面坐。爾時，彼梵志女須深白拘絺羅曰：「優蹋藍弗
、羅勒迦藍
，
此深法中，竟不受化，各取命終。世尊記此二人曰：『一人生不用處
，一人生有想無想處
。此二人盡其壽命，各復命終，一人當為邊地國王，傷害人民，不可稱計
。一人當為著翅惡狸，飛行走獸無得脫者，命終之後各生地獄中。』然復世尊不記彼人何時當盡苦際，何故世尊不記彼人當盡苦際？」

（10） 拘絺羅解說梵志女須深所問世尊不記優蹋藍弗、羅勒迦藍當盡苦際之因

爾時，尊者拘絺羅語須深女人曰：「所以世尊不(595b)說
者，皆由無人問此義故，是故，世尊不記彼人何時當盡苦際。」

須深女人曰：「於是如來以取
涅槃，是故不得問之。若當在世者，往
問其義，如今尊者拘絺羅與我說之，彼人何時當盡苦際？」

爾時，尊者拘絺羅便說此偈：「
種種果不同，眾生趣亦然；
自覺覺人者，我無此辯說
。
禪智解脫辯，憶本天眼通
；
能盡苦原
本
，我無此辯說。」

爾時，須深女人便說此偈：「
善逝
有此智，質直
無瑕穢
；
勇猛有所伏，求於大乘行。」

是時，尊者拘絺羅復說此偈：「
是意甚難得，能獲異法要
；
難為能辦
之，向
於奇特
事。」

爾時，尊者與彼須深女人具說法要，便發喜心。時，彼女人即從坐
起，頭面禮足，便退而去。

12、 流通分

時，須深女人聞尊者拘絺羅所說，歡喜奉行！

第九經
(EĀ19:9)

解題

《佛光阿含藏•增一阿含經（一）》，357頁，注3：「本經敘說迦遮延為上色婆羅門說老地、壯
地法。婆羅門即自歸三寶，及不復殺生。增支部（A. 2. 4. 7. Kaṇḍarāyana ◎姦荼）、雜阿含卷二十第五四六經（大正•卷二○•五四七經）
。」

13、 序分

聞如是：

一時，尊者摩訶迦遮延
遊婆那
國深池水側
，與大比丘眾五百人俱。

14、 正宗分

（11） 姦茶婆羅門前往尊者迦遮延所

爾時，尊者迦遮延有此名聞
，流聞
四遠
。尊者長老姦茶
婆羅門
在此遊化。爾時，婆羅門聞尊者迦遮延在此池側遊化，將五百比丘。尊者長老功德具足，我今可往問訊彼人。是時，上色婆羅門將五百弟子，往至尊者迦遮延所，共相問訊，在一面坐。

爾時，彼婆羅門問尊者迦遮延曰：「如迦遮延所行，此非法、律：(595c)年少比丘不向我等諸高德婆羅門作禮。」

（12） 迦遮延為姦茶婆羅門略說二地法

迦遮延曰：「婆羅門當知：彼如來、至真、等正覺，說此二地。云何為二地？一名老地，二名壯地。」

（13） 迦遮延為姦茶婆羅門詳說二地法

婆羅門問曰：「何者為
老地？何者為*壯地？」

10. 壯地

迦遮延曰：「正使婆羅門年在八十、九十，彼人不止婬欲，作諸惡行，是謂婆羅門雖可言
老，今在壯地。」

11. 老地

婆羅門曰：「何者年壯住在老地？」

迦遮延曰：「婆羅門！若有比丘年在二十，或三十、四十、五十，彼亦不習婬欲，亦不作惡行，是謂婆羅門年壯在老地。」

（14） 婆羅門自歸三寶，及不復殺生

12. 婆羅門詢問大眾中是否有一比丘不行婬法

婆羅門曰：「此大眾中頗有一比丘不行婬法
，不作惡行乎？」

迦遮延曰：「我大眾中無有一比丘習欲作惡者。」

時，婆
羅門即從坐*起，禮諸比丘足，並作是語：「汝今年少住於老地，我今年老住於
少地。」

13. 婆羅門自歸迦遮延及比丘僧，及不復殺生

爾時，彼婆羅門復往至迦遮延所，頭面禮足，而自陳說
：「我今自歸迦遮延及比丘僧，盡形壽不殺。」

14. 迦遮延要婆羅門自歸三寶，及不復殺生

迦遮延曰：「汝今莫自歸我，我所自歸者汝可趣向
之。」

婆羅門曰：「尊者迦遮延！為自歸誰？」

時，尊者迦遮延便長跪向如來所般涅槃處：「有釋種子出家學道，我恒自歸彼，然彼人即是我師。」

婆羅門曰：「此沙門瞿曇為在何處？我今欲見之。」

迦遮延曰：「彼如來已取
涅槃。」

婆羅門言：「若如來在世者，我乃可百千由旬往問訊之。彼如來雖取*涅槃，我今重自
歸作禮及佛、法、眾
，盡其形壽，不復殺生。」

15、 流通分

爾時，上色婆羅門聞尊者迦遮延所說，歡喜奉行！

第十經(EĀ19:10)

解題

《佛光阿含藏•增一阿含經（一）》，359頁，注8：「本經敘說能說法者、聞法奉行者，此二種人出世，甚難值遇。」

聞如是：

一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨(596a)園。

爾時，世尊告諸比丘：「有二人出現世間，甚難得遇。云何為二人？[1]能說法人出現於世，甚難得值；[2]能聞法人受持奉行，甚難得值。是謂，比丘！有此二人出現世間，甚難得遇。是故，諸比丘！當學說法，當學聞法。如是，諸比丘！當作是學！」

爾時，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行！

第十一經
(EĀ19:11)

解題

《佛光阿含藏•增一阿含經（一）》，361頁，注1：「本經敘說：(一)佛遊毗舍離闇婆婆利園，五百童子與闇婆婆利女爭供養佛；(二)佛為五百童子開示當學知恩不忘、應念反復二法；(三)佛受闇婆婆利女供養飲食及園林，並為女說法祝福。長部（D. 16. Mahāparinibbāna-suttanta 大般涅槃經）、律藏•大品（Mv. 6. 30）、長阿含第二經遊行經（佛光一•八二）
。

16、 序分

聞如是：

一時，佛遊摩竭國界
，漸來至毘舍離城
。爾時，在毘舍離北
闇
婆婆利園
中，與大比丘眾五百人俱。

17、 正宗分

（15） 五百童子與闇婆婆利女爭供養世尊

爾時，闇*婆婆利女聞世尊來在園中，與大比丘五百人俱。爾時，彼女駕乘羽寶
之車，便往出毘舍離城，至俠
道口，即
到世尊所，自
下車往至世尊所。

爾時，世尊遙見彼女來，便告諸比丘：「皆悉專精
，勿起邪想。」

是時，女人至世尊所，頭面禮足，在一面坐。爾時，世尊說極妙之
法。

說極妙之*法已，女白佛言：「唯然
世尊當受我請及比丘僧！」

爾時，世尊默然受女請。女見世尊默然受請已，即從坐*起，頭面禮足，復道而歸。

爾時，毘舍離城男女大小，聞世尊在闇*婆婆利園中，與大比丘眾五百人俱。時
，城中有五百億
童子
，乘種種羽*寶之車。其中或乘白車白馬，衣蓋、幢幡
、侍從皆白。其中或乘赤車赤馬
，衣蓋、幢幡、侍從皆赤。或乘青車青馬，衣蓋、幢幡、侍從皆青。或乘黃車黃馬，衣蓋、幢幡、侍從皆黃。威容
嚴飾
，如諸王法，出毘舍離城，往至世尊所。未到之頃，道逢彼女，走打車
牛，馳向城內。

是時，諸童子問女曰：「汝是女人，應當羞辱，何(596b)以打牛走車
，馳向城內？」

時女報曰：「諸賢當知：我明日請佛及比丘僧，是故走車耳！」

童子報曰：「我亦欲飯
佛及比丘僧，今與汝千兩純金，可限明日，使
我等飯。」

時女報曰：「止！止！族姓子！我不聽許
。」

童子復報：「與汝二千兩、三千
、四千*、五千*，乃至百千兩金，是非
聽許，明日使我等飯佛及比丘僧。」

女報言：「我不聽許，所以然者，世尊恒說：『有二希望，世人不能捨離。云何為二？[1]利望、[2]命望
。』誰能保我至明日者，我以*先請如來，今當辦具
。」

時，諸童子各振
其手：「我等爾許
人不如女人也！」作是語已，各自別去。

（16） 世尊為五百童子開示應念反復、當學知恩不忘二法

時，諸童子往至世尊所，頭面作禮，在一面住。爾時，世尊見童子來，告諸比丘：「汝等比丘，觀諸童子威容服飾，如天帝釋出遊觀時，等無差別。」

爾時，世尊告童子曰：「世間有二事，最不可得。云何為二？[1]有反
復之人
，[2]作小恩常不忘，況復大者？是謂
，諸童子！有此二事，最不可得。童子當知：念有反*復，亦識使
小恩不忘，況復大者。」

爾時，世尊便說此偈：「
知恩識反*復，恒念教授人；
智者所敬侍，名聞天世人。
如是，諸童子！當知
作是學！」

爾時，世尊具與諸童子說微妙法。聞已，各從座
起，頭面禮足，便退而去。

（17） 世尊受闇婆婆利女供養飲食及園林，並為女說法祝福

是時，女人即其夜，辦種種甘饌
飲食，敷諸坐具。清旦便白：「時到，今正是時，唯願世尊臨顧
鄙舍！」

爾時，世尊著衣持鉢，將諸比丘前後圍遶，往至毘舍離城，到女
舍。是時，女見世尊坐定，手自擎
食上佛(596c)及比丘僧。飯佛及比丘僧已，行清淨水已，更取小金鏤座，在佛前坐。

爾時，女白世尊曰：「此闇*婆婆利園用奉上
如來及比丘僧，使當來、過去、現在眾僧，得止住中，願世尊受此園！」

爾時，世尊為彼女故，便受此園。世尊便
說此呪願
：「
園果施清涼，橋樑渡
人民；
近道
作圊廁
，人民得休息。
晝夜獲安隱，其福不可計；
諸法戒成就，死必生天上。」

爾時，世尊說此記
已，即起而去。

18、 流通分

爾時，女*聞佛所說，歡喜奉行！

※攝頌
斷愛及師子，無智．少於財，
家貧．須深女，迦旃．法說．女。

增壹阿含經卷第十

� （東晉…譯）＝符秦建元年三藏曇摩難提譯【宋】【元】，＝符秦三藏曇摩難提譯【明】（大正2，593d，n.6）。


� ～S. 6. 1. 1. Brahma-āyācana.（大正2，593d，n.7）。


� 〔國〕－【宋】【元】【明】（大正2，593d，n.8）。


� [1]《續高僧傳》卷5（大正50，463b16）：「菩提樹者，梁言道場樹也。」


[2]《大唐西域記》卷8（大正51，915b27-c3）：「菩提樹(Bodhidruma)者，即畢缽羅樹也。昔佛在世，高數百尺，屢經殘伐，猶高四五丈。佛坐其下，成等正覺，因而謂之菩提樹焉。莖幹黃白，枝葉青翠，冬夏不凋，光鮮無變。每至涅槃之日，葉皆凋落，頃之復故。


[3]菩提樹：常綠喬木，葉卵圓形，前端細長，花托略作球形，花隱藏在花托內，果實扁圓形。原產印度，大約與佛教同時傳入我國。樹幹上取出的乳汁可製硬樹膠。我國華南地區用作觀賞樹和行道樹。（《漢語大詞典》卷9，p.449）


� 是＝此【宋】【元】【明】（大正2，593d，n.9）。


� 《佛光阿含藏•增一阿含經（一）》，343頁，注1：「人不信受，亦不奉行者」，巴利本（S. vol. 1, p.136）作Ālayarāmā kho panāyam pajā ālayaratā ālayasamuditā.（又彼諸人是樂阿賴耶、喜阿賴耶、悅阿賴耶），原語ālaya音譯為阿賴耶，為住家、欲望等義，今指眾生樂著於五欲。


� 唐：3.引申為徒然，白白地。（《漢語大詞典》卷3，p.366）


� 默然：沉默不語貌。（《漢語大詞典》卷12，p.1342）


� 《佛光阿含藏•增一阿含經（一）》，343頁，注2：「梵天」，巴利本（S. vol. 1, pl137）作brahmuno sahampatissa（梵天沙含巴帝），原為世尊之弟子Sahaka，修初禪定生於梵天一劫壽，稱梵天沙含巴帝。


� 壞敗：敗壞；潰敗；衰替。（《漢語大詞典》卷2，p.1240）


� 《佛光阿含藏•增一阿含經（一）》，343頁，注3：三界(tisso dhātayo)(巴)，又作三有，指眾生所居之三種世界：(一)欲界(kāma-dhātu)(巴)，此界尚有飲食、情愛、睡眠等欲，上自六欲天，中自人畜所居之洲，下至無間地獄皆屬之。(二)色界(rūpa-dhātu)(巴)，此界無食、淫、睡等欲，但有妙色身體及宮殿等形色，四禪十八天皆屬之。(三)無色界(arūpa-dhātu)(巴)，此界已無形色，唯以心識住於深妙之禪定，四空天屬之。此三界中眾生皆有煩惱及生死輪迴。


� 唯＝惟【宋】【元】【明】（大正2，593d，n.10）。


� [1]原＝源【宋】【元】【明】（大正2，593d，n.11）。


[2]根原：根源，根由。（《漢語大詞典》卷4，p.1012）


※根源：1.事物的本初或來源。2.追根尋源。3.根基；基礎。4.根由；事情的始末。（《漢語大詞典》卷4，p.1012）


� [1]唐•李師政撰，《法門名義集》卷1（大正54，198c24-25）：「肉眼障內近色，天眼障外遠色，慧眼所照觀空，法眼(Dharmacakṣus)照有，佛眼空有俱照。」


[2]《佛說無量壽經》卷2（大正12，274a4-7）：「肉眼清徹靡不分了；天眼通達無量無限；法眼觀察究竟諸道；慧眼見真能度彼岸；佛眼具足覺了法性，以無礙智為人演說，等觀三界空無所有。」


� [1]《翻梵語》卷7（大正54，1031c5）：「優鉢(應云優鉢羅，譯曰黛蓮華也)。」


※黛〔ㄉㄞˋ〕：2.青黑色。（《漢語大詞典》卷12，p.1358）


[2]《續一切經音義》卷2（大正54，940c24-941a1）：「優鉢羅(或云漚鉢羅，正云嗢鉢羅，此云青蓮花。其花青色，葉細陿長，香氣遠聞，人間無此華，唯無熱惱大龍池中有也，嗢烏骨反)。」


� 優…華～Uppala.（大正2，593d，n.12）。


� [1]《續一切經音義》卷1（大正54，935c22）：「拘牟頭(kumuda)(巴)(或云拘勿頭，或云拘摩郍，皆梵語訛轉爾。正云拘某陀，此譯云赤色蓮花，人間亦少，多出彼池)。」


[2]《翻譯名義集》卷3（大正54，1103c29-1104a1）：「拘勿投，亦云拘勿頭，此云地喜華。亦云拘某陀，此云黃蓮華。」


� [1]《續一切經音義》卷8（大正54，968a17-18）：「分陀利(puṇḍarīka)(巴)(梵語訛略也，或云奔茶利迦，或云奔[奴/糸]哩迦，此云白蓮花。其花如雪、如銀，光奪人目，甚香亦大，多出彼池，人間亦無[奴/糸]，音奴雅反)。」


[2]《翻譯名義集》卷3（大正54，1103c18-20）：「分陀利，此云白蓮華。叡師云，未敷名屈摩羅，將落名迦摩羅，處中盛時，名分陀利，體逐時遷，名隨色變，故有三名。」


� 分…華～Puṇḍarīka.（大正2，593d，n.13）。


� 在＝住【宋】【元】【明】（大正2，593d，n.14）。


� ～S. 56. 11. Dhammacakka.（大正2，593d，n.15）。


� 按：樂+（，諸苦眾惱百端）。


� [1]波羅奈國仙人鹿苑＝波羅奈國仙人鹿苑【宋】【元】【明】～Bārāṇasī Isipatana Migadāya.（大正2，593d，n.16）。


[2]《佛光阿含藏•增一阿含經（一）》，345頁，注2：波羅奈國仙人鹿苑(Bārāṇasī Isipatana Migadāya)(巴)，地名。「波羅奈」即今之貝拉那斯；仙人鹿苑，又作鹿野苑，為佛陀成道後度五比丘之處。佛為最勝仙人，於此初轉法輪，故名仙人論處；此地恆有諸仙人在，故名仙人住處；昔有五百仙人飛行至此，遇退墮因緣而墮落，故名仙人墮處；恆有諸鹿遊行此林，故名鹿林；梵達王施此林予諸鹿，故名施鹿林。


� 下卑＝卑下【宋】【元】【明】（大正2，593d，n.17）。


� 意得休息：指「心中的煩惱止息了」。（莊春江編，《漢譯阿含經辭典》，p.221）


� 《佛光阿含藏•增一阿含經（一）》，135頁，注1：等見(sammā-ditthi)(巴)，即正見，正確的見解。等方便(sammā-vāyāma)(巴)，即正精進，正當的努力。等語(sammā-vāca)(巴)，即正語，正當的言語。等行(sammā-kammanta)(巴)，即正業，正當的身業。等命(sammā-ājīva)(巴)，即正命，合理的生活。等治(sammā-vkappa)(巴)，即正思惟，正確的思想。等念(sammā-sati)(巴)，即正念，正確把握心念。等定(sammā-samādhi)(巴)，即正定，正確的集中精神。


� 今＝令【宋】【元】【明】（大正2，593d，n.18）。


� 梵法＝梵請【宋】【元】【明】（大正2，593d，n.19）。


� 羅云：《增壹阿含經》卷7〈17 安般品〉（1經）（大正2，581c1-582c18）。


迦葉：《增壹阿含經》卷9〈18 慚愧品〉（4經）（大正2，589a9-590a7）。


龍：《增壹阿含經》卷9〈18 慚愧品〉（5經）（大正2，590a8-591a7）。


二難：《增壹阿含經》卷9〈18 慚愧品〉（6-7經）（大正2，591a8-592c9）。


大愛道：《增壹阿含經》卷9〈18 慚愧品〉（8經）（大正2，592c10-c28）。


誹謗：《增壹阿含經》卷9〈18 慚愧品〉（9-10經）（大正2，592c29-593a16）。


非梵法：《增壹阿含經》卷10〈19 勸請品〉（1經）（大正2，593a24-b23）。


二事：《增壹阿含經》卷10〈19 勸請品〉（2經）（大正2，593b24-c10）。


� ～M. 37. Taṇhāsaṅkhaya.，[No. 99(505)]（大正2，593d，n.20）。


� 按：〔與帝釋同〕－


� 《雜阿含經》卷19（505經）（大正2，133b24-134a6）。


� [1]《瑜伽師地論》卷89（大正30，802a5-7）：「云何解脫？謂起畢竟斷對治故；一切煩惱品類麁重永息滅故；證得轉依，令諸煩惱決定究竟成不生法。是名解脫。」


[2]《瑜伽師地論》卷92（大正30，822b24-25）：「若心解脫，若慧解脫，皆名解脫。是愛、無明、根本雜染，勝對治故。」


� 《一切經音義》卷9（大正54，357b19）：「拘翼(此言訛略也。姓憍尸迦，即釋提桓因及帝釋同一位名也)。」


� 是＝諸【宋】【元】【明】（大正2，593d，n.21）。


� 以＝已【宋】＊【元】＊【明】＊ [＊ 1]（大正2，593d，n.22）。


� [1]般涅槃～Parinibbānam.（大正2，593d，n.23）。


[2]《佛光阿含藏•增一阿含經（一）》，29頁，注7：般涅槃(Parinibbāna)(巴)，又作般泥洹、涅槃，譯為寂滅、滅度，即一切煩惱災患永盡之境界。


� 向者：1.剛才。2.從前；前些時候。（《漢語大詞典》卷3，p.136）


� （此）＋帝釋【宋】【元】【明】（大正2，594d，n.1）。


� 道跡：道路；方法。（莊春江編，《漢譯阿含經辭典》，p.228）


� 而＝為【宋】【元】【明】（大正2，594d，n.2）。


� （人）＋屈【宋】【元】【明】（大正2，594d，n.3）。


� 遠來＝從遠而來【宋】【元】【明】（大正2，594d，n.4）。


� 尊：6.稱呼對方的敬詞。（《漢語大詞典》卷2，p.1280）


� 天事：1.謂上天對人事的反映。（《漢語大詞典》卷2，p.1403）


� 猥〔ㄨㄟˇ〕多：眾多；繁多。（《漢語大詞典》卷5，p.86）


� 聞＝問【明】（大正2，594d，n.5）。


� 即時：當下；立刻。（《漢語大詞典》卷2，p.529）


� 躬：3.自身；自己。4.親自；親身。（《漢語大詞典》卷10，p.707）


� 尋：12.不久；接；隨即。（《漢語大詞典》卷2，p.1288）


� 階＝街【宋】【元】【明】（大正2，594d，n.6）。


� 玉女：2.美女。3.仙女。（《漢語大詞典》卷4，p.471）


� 使人：傭人，奴僕，（《漢語大詞典》卷2，p.1288）（《漢語大詞典》卷1，p.1325）


� [1]《一切經音義》卷21（大正54，435a18-20）：「毘沙門(具正云鞞室羅懣囊，此云多聞，謂此王福德多處知聞也，或曰毘遍也。沙門，聞也。謂諸處遍聞，義同前釋。或曰毘云伊也，此王本名具乞羅，後於一時佛正為眾說法，其王乃被袈裟來入會中，時眾咸怪，互相謂言：伊是沙門，伊是沙門，從此與號毘沙門也)。」


[2]《一切經音義》卷27（大正54，492b13）：「毘沙門(云多聞，四天王中北方天王也)。」


� 毘沙門天王～Vessavaṇa-mahārājā.（大正2，594d，n.7）。


� 〔犍〕－【宋】＊【元】＊【明】＊ [＊ 1 2]（大正2，594d，n.8）。


� 如＝若【宋】【元】【明】（大正2，594d，n.9）。


� 湊：3.趨；奔赴。（《漢語大詞典》卷5，p.1438）


� 右＝左【宋】【元】【明】（大正2，594d，n.10）。


� 案：13.通“ 按 ”。撫，用手或指頭壓。（《漢語大詞典》卷4，p.1008）


� 六變＝六反【宋】【元】【明】（大正2，594d，n.11）。


� [1]六變震動：或作「六反震動、六返震動」，即「六次震動」。（莊春江編，《漢譯阿含經辭典》，p.45）


[2]《大智度論》卷8〈1 序品〉（大正25，117a4-10）：「云何六種動？【經】東涌西沒，西涌東沒；南涌北沒，北涌南沒；邊涌中沒，中涌邊沒。【論】問曰：何以故正有六種動？答曰：地動有上、中、下。下者，二種動：或東涌西沒，或南湧北沒，或邊中。中者，有四：或東、西、南、北，或東、西、邊、中，或南、北、邊、中。上者，六種動。」


� 六返＝六反【宋】【元】【明】（大正2，594d，n.12）。


� 《佛光阿含藏•增一阿含經（一）》，49頁，注6：無為處：即涅槃。無為(saṅkhata)(巴)相對。指貪欲、瞋恚、愚癡永盡，一切煩惱永盡；亦即不在三界造作生死，無三界之生、住、異、滅的涅槃。


� 〔以〕－【宋】＊【元】＊【明】＊ [＊ 1]（大正2，594d，n.13）。


� 〔若〕－【宋】【元】【明】（大正2，594d，n.14）。


� 以＝已【宋】＊【元】＊【明】＊ [＊ 1 2]（大正2，594d，n.15）。


� 〔城〕－【宋】【元】【明】（大正2，594d，n.16）。


� 問我此＝而問我【宋】【元】【明】（大正2，594d，n.17）。


� 〔已〕－【宋】【元】【明】（大正2，594d，n.18）。


� 〔我〕－【宋】【元】【明】（大正2，594d，n.19）。


� 〔為〕－【宋】【元】【明】（大正2，594d，n.20）。


� 〔學〕－【宋】【元】【明】（大正2，594d，n.21）。


� 財貨：錢財貨物；財物。（《漢語大詞典》卷10，p.84）


� （人與）＋他【宋】【元】【明】（大正2，595d，n.1）。


� 施＝物【宋】【元】【明】（大正2，595d，n.2）。


� 禁制：控制；約束。（《漢語大詞典》卷7，p.979）


� （當知）＋復【宋】【元】【明】（大正2，595d，n.3）。


� 承事：治事；受事。（《漢語大詞典》卷1，p.770）


� （於）＋己【宋】【元】【明】（大正2，595d，n.4）。


� 承事勝己者：或解讀為「侍奉比自己優秀的人」。（莊春江編，《漢譯阿含經辭典》，p.131）


� 諸比丘＝比丘當知【宋】【元】【明】（大正2，595d，n.5）。


� 將〔ㄑㄧㄤ〕：願；請。（《漢語大詞典》卷7，p.806）


� 《翻譯名義集》卷1（大正54，1064b26-27）：「摩訶拘絺（Mahākauṣthilya）(丑夷)羅，《大論》（大正25，137a27-b6）云：秦言，大膝摩陀羅次生一子，膝骨麁大，故名拘絺羅。」


� [1]明•弘贊輯，《四分律名義標釋》卷21（卍續藏44，567b19-20）：「鬱頭藍弗(Uddaka-Rāmaputta)(巴)，或云優蹋藍弗。」


[2]《一切經音義》卷26（大正54，480b19）：「鬱頭藍弗(此云獺戲子坐，得非想定，獲五神通。飛入王宮，遂失定，徒步歸山)。」


[3]《翻譯名義集》卷2（大正54，1080c27-28）：「欝陀羅羅摩子(Rudraka Rāmaptra)，亦云欝頭藍弗，此云猛喜，又云極喜。」


� 《翻譯名義集》卷2（大正54，1080c26）：「阿羅羅迦摩羅(Ārāḍa kārāma(Kālāma))，亦名羅勒迦藍。」


� [1]宋•聞達解，《法華經句解》卷1（卍續藏30，433c4-6）：「仙苑者，昔有二仙居此園中，一名阿羅羅迦摩羅，得無所有定。一名鬱陀羅羅摩子，得非想定。如來初時曾師其法修習。」


[2]參閱《中阿含經》卷56（204經）〈3 晡利多品羅摩經〉（大正1，775c7-778c8）。


� 《翻譯名義集》卷2（大正54，1076a1-4）：「無所有處(Ākiṁcanyāyatana)，禪門名不用處(ākiñcaññāyatana)(巴)。修此定時，不用一切內外境界，外境名空，內境名心。捨此二境，因初修時，故言不用處。」


� 梁•寶唱等集，《經律異相》卷1（大正53，4a23-27）：「非想非非想入處(nevasañña-nāsaññāyatana)(巴)，或云有想無想天。有弗羅勒迦藍，不受佛化而取命終，佛記當生有想無想天。後當復為著翅惡狸，飛行走獸無脫之者。命終生地獄中，天壽八萬四千劫，或有小減。」


� 稱計：計算。（《漢語大詞典》卷8，p.111）


� 說＝記【元】【明】（大正2，595d，n.6）。


� 以取＝已趣【宋】【元】【明】（大正2，595d，n.7）。


� （便）＋往【宋】【元】【明】（大正2，595d，n.8）。


� 辯說：3.猶雄辯。（《漢語大詞典》卷11，p.509）


� 《大智度論》卷5〈1 序品〉（大正25，98a7-10）：「天眼通者，於眼得色界四大造清淨色，是名天眼。天眼所見，自地及下地六道中眾生諸物，若近若遠，若覆若細諸色，無不能照。」


� 原＝元【宋】【元】【明】（大正2，595d，n.9）。


� 原本：1.事物之所由起；根源。（《漢語大詞典》卷1，p.927）


� [1]《阿毘達磨法蘊足論》卷2〈3 證淨品〉（大正26，461a4-11）：「言善逝者：謂佛成就極樂安隱，無艱無難，往趣妙法；故名善逝。又貪瞋癡及餘煩惱所生種種難往趣法，如來於彼永斷遍知，如多羅樹，永斷根頂，無復遺餘；皆得當來永不生法，故名善逝。又如過去諸佛世尊，皆乘如實無虛妄道，趣出世間殊勝功德，一至永至，無復退還；今佛亦然，故名善逝。」


[2]《瑜伽師地論》卷83（大門30，765a21-23）：「言善逝者：謂於長夜，具一切種自利利他二功德故。」


� 質直：1.樸實正直。（《漢語大詞典》卷10，p.265）


� 瑕穢：2.比喻事物的缺點；人的過失或惡行。（《漢語大詞典》卷4，p.610）


� 法要：佛法的要義。（《漢語大詞典》卷5，p.1034）


� 辦＝辯【元】【明】（大正2，595d，n.10）。


� 向：6.仰慕；歸向。（《漢語大詞典》卷3，p.136）


� 奇特：不尋常，特別。（《漢語大詞典》卷2，p.1520）


� 坐＝座【宋】＊【元】＊【明】＊ [＊ 1 2]（大正2，595d，n.11）。


� ～A. II. 4. 7.（大正2，595d，n.12）。


� 壯：9.男子三十為“壯”。即壯年。後泛指成年。10.少壯，年輕。指年未滿二十歲。11.指青春。（《漢語大詞典》卷2，p.1065）


� 《雜阿含經》卷20（547經）（大正2，141c16-142a17）。


� [1]摩訶迦遮延～Mahākaccāna.（大正2，595d，n.13）。


[2]《佛光阿含藏•增一阿含經（一）》，357頁，注4：摩訶迦遮延：即摩訶迦旃延。


� 婆那～Gundāvana.（大正2，595d，n.14）。


� 《佛光阿含藏•增一阿含經（一）》，357頁，注5：「婆那國深池水側」，巴利本作Madhurāvance（摩突羅國羣達林）。雜阿含卷二十第五四六經（大正•卷二○•五四七經）作「波羅那烏泥池側」。


� [1]聞＝問【宋】（大正2，595d，n.15）。


[2]名聞：1.名聲。（《漢語大詞典》卷3，p.162）


� 流聞：1.輾轉傳聞；流播。2.指傳聞之事。（《漢語大詞典》卷5，p.1255）


� 四遠：1.四方邊遠之地。3.四方。（《漢語大詞典》卷3，p.569）


� 姦茶～Kaṇḍarāyana，茶＝荼【宋】【元】【明】（大正2，595d，n.16）。


� 《佛光阿含藏•增一阿含經（一）》，357頁，注7：姦荼波羅門(Kaṇḍarāyana-brāhmaṇa)(巴)，雜阿含卷二十第五四六經（大正•卷二○•五四七經）作「執杖梵志」。


� 為＝是【宋】＊【元】＊【明】＊ [＊ 1]（大正2，595d，n.17）。


� 言＝年【明】（大正2，595d，n.18）。


� 婬法＝婬欲【宋】【元】【明】（大正2，595d，n.19）。


� （彼）＋婆【宋】【元】【明】（大正2，595d，n.20）。


� 於＝在【明】（大正2，595d，n.21）。


� 陳說：1.陳述敘說。（《漢語大詞典》卷11，p.1007）


� 趣〔ㄑㄩ〕向：亦作“趣嚮”。亦作“趣鄉”。1.去向；奔向。2.引申指途徑。3.向往；趨附。（《漢語大詞典》卷12，p.286）


� 取＝趣【宋】＊【元】＊【明】＊ [＊ 1]（大正2，595d，n.22）。


� 重自＝自重【宋】（大正2，595d，n.23）。


� 唐•窺基撰，《妙法蓮華經玄贊》卷1〈序品〉（大正34，667b15-16）：「眾者僧也。理、事二和，得眾名也。三人已上得僧名故。」


� ～D. 16. 2. 12-25.（大正2，596d，n.1）。


� 《長阿含經》卷2〈遊行經〉（大正1，11a7-16b10）。


� 國界：國與國的分界；國家的疆界。（《漢語大詞典》卷3，p.630）


� 《佛光阿含藏•增一阿含經（一）》，361頁，注2：「毗舍離城」，巴利本（V. vol. 1, p.231）作Koṭigamaṃ（拘利村）。


� 北＝比【元】（大正2，596d，n.2）。


� 闇婆婆利(Ambapālī)(巴)＝菴婆婆利【元】【明】＊ [＊ 1 2 3]（大正2，596d，n.3）。


� 《佛光阿含藏•增一阿含經（一）》，361頁，注4：闇婆婆利園(Ambapālivana)(巴)，又作菴婆波梨園，譯為奈林、奈氏園，位於中印度。


� [1]羽寶＝羽葆【元】【明】＊ [＊ 1]（大正2，596d，n.4）。


[2]羽葆：2.帝王儀仗中以鳥羽聯綴為飾的華蓋。亦泛指鹵簿或作為天子的代稱。（《漢語大詞典》卷9，p.635）


� 俠＝挾【元】（大正2，596d，n.5）。


� 〔即〕－【宋】【元】【明】（大正2，596d，n.6）。


� （即）＋自【宋】【元】【明】（大正2，596d，n.7）。


� 專精：1.專心一志。3.謂聚精凝神。（《漢語大詞典》卷2，p.1270）


� 〔之〕－【宋】＊【元】＊【明】＊ [＊ 1]（大正2，596d，n.8）。


� 然＝願【宋】【元】【明】（大正2，596d，n.9）。


� （是）＋時【宋】【元】【明】（大正2，596d，n.10）。


� 〔億〕－【宋】【元】【明】（大正2，596d，n.11）。


� 《佛光阿含藏•增一阿含經（一）》，363頁，注1：「五百童子」，巴利本（V. vol. 1, p.231）作Licchavī（隸車人）。


� 幢幡：2.指佛、道教所用的旌旗。從頭安寶珠的高大幢竿下垂，建於佛寺或道場之前。分言之則幢指竿柱，幡指所垂長帛。（《漢語大詞典》卷3，p.761）


� 赤車赤馬＝赤馬赤車【宋】【元】【明】（大正2，596d，n.12）。


� 威容：1.謂儀容莊重。2.指莊重的儀容。（《漢語大詞典》卷5，p.218）


� 嚴飾：裝飾美盛；盛飾。（《漢語大詞典》卷3，p.542）


� 打車＝車打【宋】【元】【明】（大正2，596d，n.13）。


� 走車：驅車。（《漢語大詞典》卷9，p.1066）


� 《長阿含經》卷2（大正1，13c9-12）：「菴婆婆梨辭佛還家，中路逢諸隷車。時，車行[馬*奔]疾，與彼寶車，共相鈎撥，損折幢蓋，而不避道。隷車責曰：『汝恃何勢？行不避道，衝撥我車，損折麾葢。」


� 飯：3.給飯吃，使吃飯。4.指使吃。（《漢語大詞典》卷12，p.499）


� 使：9.致使，讓。（《漢語大詞典》卷1，p.1325）


� 聽許：聽而許之。（《漢語大詞典》卷8，p.712）


� 千＋（兩）【宋】＊【元】＊【明】＊ [＊ 1 2]（大正2，596d，n.14）。


� 是非：（日文）II《副》務必、必須、一定、無論如何、非…不可。（《小學館-日中辭典》）


� 利望命望：期望財富，期望長壽。（莊春江編，《漢譯阿含經辭典》，p.106）


� 辦具：備辦。（《漢語大詞典》卷11，p.499）


� 振：7.抖動；拂拭。8.揮動；搖動。（《漢語大詞典》卷6，p.598）


� 爾許：猶言如許、如此。（《漢語大詞典》卷1，p.574）


� 反＝返【宋】＊【元】＊【明】＊ [＊ 1 2]（大正2，596d，n.15）。


� 有反復之人：另作「知反復者」，知感恩圖報的人。（莊春江編，《漢譯阿含經辭典》，p.93）


� 〔謂〕－【宋】【元】【明】（大正2，596d，n.16）。


� 識使＝使識【宋】【元】【明】（大正2，596d，n.17）。


� 〔知〕－【宋】【元】【明】（大正2，596d，n.18）。


� 《佛光阿含藏•增一阿含經（一）》，365頁，注2：「座」，麗本作「坐」，今依據磧砂藏、卍正藏改作「座」。


� 甘饌：精美的飯食。（《漢語大詞典》卷7，p.969）


� 臨顧：敬辭。猶言光臨見訪。（《漢語大詞典》卷8，p.726）


� （彼）＋女【宋】＊【元】＊【明】＊ [＊ 1]（大正2，596d，n.19）。


� 擎〔ㄑㄧㄥˊ〕：1.舉起；向上托。


� 奉上：2.致送物品時的敬詞。（《漢語大詞典》卷2，p.1507）


� （即）＋便【宋】【元】【明】（大正2，596d，n.20）。


� [1]咒願：佛教語。指唱誦願文，為施主作種種贊嘆。（《漢語大詞典》卷2，p.290）


[2]《佛說盂蘭盆經》卷1（大正16，779b24-26）：「時佛勅十方眾僧，皆先為施主家呪願，七世父母，行禪定意然後受食。」


� 樑渡＝梁度【宋】【元】【明】（大正2，596d，n.21）。


� 近道：1.謂近處。（《漢語大詞典》卷10，p.370）


� 圊〔ㄑㄧㄥ〕廁：廁所。（《漢語大詞典》卷3，p.629）


� 記＝語【宋】【元】【明】（大正2，596d，n.22）。


� 斷愛：《增壹阿含經》卷10〈19 勸請品〉（3經）（大正2，593c13-594c12）


師子：《增壹阿含經》卷10〈19 勸請品〉（4經）（大正2，594c13-20）


無智：《增壹阿含經》卷10〈19 勸請品〉（5經）（大正2，594c20-28）


少於財：《增壹阿含經》卷10〈19 勸請品〉（6經）（大正2，594c29-595a8）


家貧：《增壹阿含經》卷10〈19 勸請品〉（7經）（大正2，595a9-17）


須深女：《增壹阿含經》卷10〈19 勸請品〉（8經）（大正2，595a18-b20）


迦旃：《增壹阿含經》卷10〈19 勸請品〉（9經）（大正2，595b21-c28）


法說：《增壹阿含經》卷10〈19 勸請品〉（10經）（大正2，595c29-596a7）


女：《增壹阿含經》卷10〈19 勸請品〉（11經）（大正2，596a8-c12）
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